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Annexe

GRAND CONSEIL 2013-DIAF-59

Propositions de la commission ordinaire 

Projet de loi modifiant la loi sur l'agriculture (canton sans 
OGM) 
 

  Anhang

GROSSER RAT 2013-DIAF-59 

Antrag der der ordentlichen Kommission 

Gesetzesentwurf zur Änderung des 
Landwirtschaftsgesetzes (GVO-freier Kanton) 
 

La commission parlementaire ordinaire, 

  

Die ordentliche parlamentarische Kommission 

composée de Jean Bertschi, Simon Bischof, Romain Castella, Dominique 
Corminboeuf, Louis Duc, Josef Fasel, Fritz Glauser, Gabriel Kolly, Nicolas 
Repond et Dominique Zamofing, sous la présidence de Christian 
Ducotterd, 

  unter dem Präsidium von Christian Ducotterd und mit den Mitgliedern 
Jean Bertschi, Simon Bischof, Romain Castella, Dominique Corminboeuf, 
Louis Duc, Josef Fasel, Fritz Glauser, Gabriel Kolly, Nicolas Repond und 
Dominique Zamofing 

fait les propositions suivantes au Grand Conseil : 

  

stellt dem Grossen Rat folgenden Antrag: 

Entrée en matière 

Tacitement, la commission propose au Grand Conseil d'entrer en matière 
sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat stillschweigend, auf diesen  
Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi
comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 
folgt zu ändern: 

Art. 1 La loi sur l’agriculture est modifiée comme il suit : 

Art. 2 let. abis (nouveau) 

 Art. 1 Das Landwirtschaftsgesetz wird wie folgt geändert: 

Art. 2 Bst. abis (neu) 

garantir, sous réserve du droit fédéral, une production agricole libre 
d’organismes génétiquement modifiés ; interdire sur l’ensemble du 
territoire du canton de Fribourg l’usage d’organismes génétiquement 
modifiés pour la production agricole ;  

A1 eine von gentechnisch veränderten Organismen freie 
landwirtschaftliche Produktion gewährleistet ist; das Bundesrecht 
bleibt vorbehalten; die Verwendung von gentechnisch veränderten 
Organismen für die landwirtschaftliche Produktion auf dem ganzen 
Gebiet des Kantons Freiburg verboten wird; 
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Art. 3 al. 2 (nouveau)   Art. 3 Abs. 2 (neu) 

L’utilisation d’organismes génétiquement modifiés sur les surfaces 
agricoles utiles, ainsi que sur les surfaces d’estivage, est interdite sur 
l’ensemble du territoire du canton de Fribourg. Le droit fédéral est 
réservé. 

 A2 Die Verwendung von gentechnisch veränderten Organismen ist auf 
landwirtschaftlichen Nutzflächen und auf Sömmerungsflächen dem 
ganzen Gebiet des Kantons Freiburg verboten. Das Bundesrecht bleibt 
vorbehalten. 

Vote final 

Par 10 voix sans opposition et 1 abstention, la commission propose au 
Grand Conseil d’accepter ce projet de loi tel qu’il sort de ses 
délibérations (projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Mit 10 zu 0 Stimmen und 1 Enthaltung beantragt die Kommission dem 
Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren 
Beratungen hervorgegangen ist (Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La Commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 
Conseil selon la catégorie 1 (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 
Grossen Rat nach der Kategorie 1 (freie Debatte) behandelt wird. 
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Propositions refusées 

La proposition suivante a été rejetée par la commission : 

  

Abgelehnter Antrag 

Folgender Antrag wurde von der Kommission verworfen: 

 
  

 

Amendement 
  

Änderungsantrag 

Art. 1 La loi sur l’agriculture est modifiée comme il suit : 

Art. 3 al. 3 (nouveau) 

 Art. 1 Das Landwirtschaftsgesetz wird wie folgt geändert: 

Art. 3 al. 3 (nouveau) 

L’utilisation d’organismes génétiquement modifiés en lien avec la 
recherche sur les OGM en milieu confiné est autorisée. 

A3 Antrag in französischer Sprache eingereicht. 

 
  

 

Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 
 

  
 

Première lecture   Erste Lesung 

La proposition A1, opposée à la version du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix sans opposition et 1 abstention. 

A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt gegen die Urfassung des Staatsrats 
mit 10 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung. 

 
  

 

La proposition A2, opposée à version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 9 voix sans opposition et 2 abstentions. 

A2 
CE 

Antrag A2 obsiegt gegen die Urfassung des Staatsrats 
mit 9 zu 0 Stimmen bei 2 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition initiale du Conseil d’Etat, opposée à la proposition A3, 
est acceptée par 10 voix sans opposition et 1 abstention. 

CE 
A3 

Die Urfassung des Staatsrats obsiegt gegen Antrag A3  
mit 10 zu 0 Stimmen und 1 Enthaltung. 

 
  

 

    

Le 21 janvier 2015   Den 21. janvier 2015 

 


